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ABSTRAK

ANALISIS EMOSI PADA TERJEMAHAN AL-QUR’AN BAHASA
INDONESIA DAN BAHASA INGGRIS SURAT LUQMAN BERBASIS
LEXICON MENGGUNAKAN NRC EMOLEX

Oleh:

Safriya Murni Puspita

Analisis sentimen dan emosi pada teks terjemahan Al-Qur’an merupakan
tantangan dalam Natural Language Processing (NLP) karena dipengaruhi
perbedaan bahasa dan interpretasi manusia. Penelitian ini menganalisis dan
membandingkan hasil analisis emosi dan sentimen pada terjemahan Surat Lugman
dalam Bahasa Indonesia dan Bahasa Inggris menggunakan NRC Emotion Lexicon
(NRC EmoLex), serta mengevaluasi kesesuaiannya berdasarkan penilaian empat
expert. Data diperoleh dari Tanzil, dan evaluasi dilakukan menggunakan metrik
akurasi dan validasi expert.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa emosi percaya, antisipasi, takut, dan
bahagia merupakan emosi dominan pada kedua bahasa. Analisis emosi
menunjukkan akurasi Bahasa Inggris sebesar 82% (akurat) dan Bahasa Indonesia
53% (sangat tidak akurat), sedangkan analisis sentimen menghasilkan akurasi 78%
(cukup akurat) untuk Bahasa Inggris dan 68% (kurang akurat) untuk Bahasa
Indonesia. Analisis per ayat menunjukkan kesepakatan expert pada Bahasa
Indonesia, sementara pada Bahasa Inggris terdapat perbedaan interpretasi pada
beberapa ayat. Temuan ini menunjukkan bahwa akurasi tinggi tidak selalu
mencerminkan kesepakatan emosi per ayat dan dipengaruhi oleh keterbatasan
kosakata emosi NRC EmoLex Bahasa Indonesia.

Kata kunci: Analisis Sentimen, Analisis Emosi,, NRC Emolex, NLP, Surat
Lugman.
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ABSTRACT
EMOTIONAL ANALYSIS OF THE INDONESIAN AND ENGLISH
TRANSLATION OF THE QURAN OF SURAH LUQMAN BASED ON
LEXICON USING NRCEMOLEX

By:
Safriya Murni Puspita

Sentiment and emotion analysis of Qur’anic translation texts presents
challenges in the field of Natural Language Processing (NLP) due to linguistic
differences and subjective human interpretation. This study analyzes and compares
emotion and sentiment analysis results on the Indonesian and English translations
of Surah Lugman using the NRC Emotion Lexicon (NRC EmoLex) approach and
evaluates their alignment based on assessments from four experts. The data were
obtained from Tanzil, and the evaluation was conducted using accuracy metrics and
expert validation.

The results indicate that trust, anticipation, fear, and joy are the dominant
emotions in both languages. Emotion analysis achieved an accuracy of 82%
(accurate) for the English translation and 53% (very inaccurate) for the Indonesian
translation, while sentiment analysis resulted in 78% (fairly accurate) for English
and 68% (less accurate) for Indonesian. Per-verse analysis shows expert agreement
in the Indonesian translation, whereas discrepancies appear in several English
verses, reflecting differences in emotional interpretation. These findings suggest
that high accuracy does not necessarily reflect emotional agreement at the verse
level and is influenced by limitations in the Indonesian NRC EmoLex emotion
vocabulary.

Keywords: Sentiment Analysis, Emotion Analysis, NRC EmoLex, NLP, Surah
Lugman.
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